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BROSZURA TECHNICZNA

DLA CP4202-0640

AGREGAT DO FILTRACJI OLEJU

(Zasilanie Jednofazowe 240V 50Hz)
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1.
WPROWADZENIE
Agregat filtracyjny CP4202 został opracowany do czyszczenia różnorodnych cieczy węglowodorowych, klasyfikowanych bardziej ogólnie do olejów hydraulicznych, smarowych i transformatorowych.

Unikalne media filtracyjne 203mm Chainings są instalowane w urządzeniach usuwających wodę, kwasy, glikol etylenowy i wszelkie inne zanieczyszczenia wodne wraz z ciałami stałymi powyżej 1 mikrona.

Wszystkie funkcje są montowane na wózkach o nadwoziu platformowym, wyposażonych w stałe bądź obrotowe, wypełnione pianką, odporne na przebicie opony zapewniające mobilność.

Uwaga:
Urządzenie jest przystosowane do czyszczenia różnorodnych olejów mineralnych. Pewne oleje syntetyczne mogą być czyszczone po konsultacji z producentem. Istnieją jednak typy olejów, które nie mogą być czyszczone za pomocą tego urządzenia, a należą do nich:

- oleje powodujące korozję uszczelnień w urządzeniach i przewodów rurowych, np. estry fosforanowe.

- oleje o wystarczających właściwościach wodnych, które mogą być zredukowane dzięki cechom retencji wody wkładu filtracyjnego, np. ciecze niepalne.

Przed rozpoczęciem czyszczenia płynów o nieznanej charakterystyce wskazany jest kontakt z producentem.

2. FUNKCJE AGREGATU FILTRACYJNEGO
2.1
Zespół wózka. Służy do mocowania wszystkich urządzeń w obrębie wózka w taki sposób, by żadne elementy nie wystawały poza jego obręb. Osłona o miękkiej konstrukcji stalowej (malowanej) jest zamocowana wzdłuż obramowania wózka w celu ochrony komponentów. Aby ułatwić wymianę wkładu filtracyjnego, w osłonie zostały zainstalowane drzwiczki dostępu.

2.2
Panel elektryczny; Mieści on wszelkie wyjścia i wejścia elektryczne z i do urządzenia. Wszystkie elementy są zabezpieczone przez odporną na działanie warunków atmosferycznych obudowę, zaprojektowaną zgodnie ze standardem IP55. Panel jest wyposażony w blokadę bezpieczeństwa, dzięki której niemożliwe jest uzyskanie dostępu do urządzenia bez odłączenia od zasilania. Urządzenie wyposażone jest również w blokowany uchwyt bezpieczeństwa. Na drzwiach panelu zamontowane zostały następujące lampki i sterowniki;

a) Przycisk Uruchomienia Pompy (Zielony)

b) Przycisk Zatrzymania Pompy (Czerwony)

c) Wskaźnik Włączenia (Zielona Lampka)

d) Wskaźnik Pracy Pompy (Zielona Lampka)

e) Przełącznik Zerujący Licznik Godzin

f) Regulacja Przepływu 

g) Filtry Zablokowane (Bursztynowa Lampka)

h) Filtry po upływie okresu eksploatacji (Bursztynowa Lampka)

i) Wysokie Podciśnienie (Bursztynowa Lampka)

2.3
Zespół Filtra; Będący częścią unikalnej gamy typów i rozmiarów wkładów, medium filtracyjne Chainings umieszczone jest w odpornym na korozję i uszczelnionym w celu zapewnienia maksymalnej skuteczności kontroli zanieczyszczeń naczyniu. Został specjalnie zaprojektowany w celu ułatwienia wymiany wkładu.

2.4
Pompa i silnik;
Składa się z silnika o mocy 0,55 Kw, znamionowanego i napędzanego przez falownik, blisko sprzężonego z pompą trójśrubową. Zespół ten został dobrany do wytwarzania laminarnego przepływu płynu przy minimalnej liczbie obrotów części obrotowych pompy, aby wspomóc wydajność filtrów podczas usuwania zanieczyszczeń cieczy. Pompa jest wyposażona w mechaniczny zawór nadmiarowy ustawiony na uwalnianie płynu z powrotem do kanału ssącego pompy, jeżeli generowane ciśnienie przekracza 10 bar.
2. FUNKCJE AGREGATU FILTRACYJNEGO cd.
2.5
Zawór obejściowy; Używany do wstępnej cyrkulacji oleju bezpośrednio z przewodu ciśnieniowego, w celu usunięcia oleju przechowywanego w elementach filtracyjnych, gdy urządzenie pozostaje przez jakiś czas nieruchome. Normalnie pozostaje w pozycji zamkniętej.

2.6
Wskaźnik ciśnienia; Wskaźnik ciśnienia 0-25 bar usytuowany w obiegu filtracyjnym, aby zapewnić wizualne wskazanie ciśnienia wytwarzanego podczas cyklu czyszczenia.

2.7
Przełącznik ciśnienia; Usytuowany w obwodzie filtra i fabrycznie ustawiony na wartość 9 bar. Jego zadaniem jest ochrona filtrów przed nadmiernym ciśnieniem spowodowanym przez zablokowanie wkładu filtrującego. Gdy ciśnienie wzrasta do określonego ustawienia, przełącznik ciśnienia blokuje sygnał elektryczny, automatyczne wyłączając urządzenie.

2.8
Przełącznik próżniowy; Przełącznik elektryczny, znajdujący się na stronie wlotowej pompy, ustawiony na wartość 345 mBar. Jego funkcją jest ochrona pompy przed podwyższonym zasysaniem w przypadku, gdy pompa nie jest podłączona do układu olejowego, który jest czyszczony, lub gdy połączenie pompy jest zablokowane lub zbyt ograniczone.

3. INSTALACJA I OBSŁUGA URZĄDZENIA
3.1
Zasilanie elektryczne do urządzenia powinno być podłączone do odpowiedniego jednofazowego napięcia 240 V AC 50Hz. (min. natężenie 16 A, zabezpieczenie przed przeciążeniem typu „B”).
Kody kolorów żył są następujące:

Brązowy

=
Pod napięciem
(L)

Niebieski

=
Neutralny

(N)

Zielony/Żółty
=
Uziemiający

(E)

Przed przystąpieniem do obsługi urządzenia należy upewnić się, że elementy są zamontowane do osłony filtra Chainings. Uwaga: Urządzenie zostało przetestowane z olejem ISO46. Podczas początkowego pierwszego uruchomienia wskazane jest, aby przed użyciem systemu w zamierzonym celu wypełnić go i przepłukać.
Korzystanie z urządzenia wymaga zamontowania węży przyłączeniowych pomiędzy wlotem i wylotem oraz zastosowanym systemem.

Uwaga; Upewnij się, że płaskie złącza zatrzaskowe węży przyłączeniowych są pewnie zamontowane do złączy urządzenia. Ważne jest, aby upewnić się, że dostarczanie zasilanie do i z urządzenia nie jest ograniczone, w przeciwnym razie może wystąpić awaria.
3.2;
Obsługa; Gdy zasilanie elektryczne występuje (wskazuje na to zielona lampka Wskaźnika Włączenia na szafce elektrycznej), urządzenie może być obsługiwane za pomocą zielonego przycisku Uruchomienia Pompy. Biorąc pod uwagę odpowiednie warunki (patrz punkt 4 Podsumowanie Programu) urządzenie zapewnia cyrkulację cieczy w celu jej oczyszczenia. Działanie urządzenia można przerwać w dowolnym momencie, naciskając czerwony przycisk Zatrzymania Pompy.

UWAGA;
Ten produkt jest w pełni testowany przed opuszczeniem fabryki zgodnie z jego specyfikacją. W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości, należy bezzwłocznie skontaktować się z producentem. Korekty w produkcie dokonane bez wcześniejszego poinformowania producenta mogą spowodować utratę wszelkich roszczeń gwarancyjnych.
4. PODSUMOWANIE PROGRAMU
Obsługa Ręczna
Ustaw Przełącznik Izolacji Sieci Zasilającej w pozycji „ON”.

Zielona Lampka Zasilania jest włączona
Jeśli;
 Bursztynowe Światło Ostrzegawcze miga, lub lampka informująca o wygaśnięciu terminu przydatności filtra jest włączona, patrz tabela poniżej.

Naciśnij zielony przycisk Start.

Zielona Lampka Zasilania pozostaje włączona.

Zielona Lampka Pracy Pompy jest włączona.

.

Urządzenie będzie kontynuować cyrkulację cieczy, aż do ręcznego zatrzymania poprzez wciśnięcie czerwonego przycisku Stop, lub automatycznego zatrzymania w wyniku następujących stanów alarmowych;

	Ostrzeżenie
	Powód
	Czynność

	Zapalona lampka ostrzegawcza w kolorze bursztynowym „Wysokie Podciśnienie”
	Dostarczanie oleju do jednostki filtracyjnej zablokowane
	Sprawdź, czy wąż podłączający został prawidłowo zamontowany i czy zawory odcinające w przewodzie zasilającym są otwarte

	Zapalona lampka ostrzegawcza w kolorze bursztynowym „Filtry Zablokowane”
	Filtry zablokowane
	Wymień wkłady filtra

	Zapalona lampka ostrzegawcza w kolorze bursztynowym „Filtry po terminie przydatności”
	Czas żywotności wkładu filtra upłynął
	Wyłącz urządzenie za pomocą odłącznika Wymień Wkłady Filtra. Obróć kluczyk w prawo i naciśnij przycisk „Włącz Pompę”, aby zresetować licznik godzin.


Uwaga; Aby anulować komunikaty „Filtry Zablokowane” lub „Wysokie Podciśnienie”, Odłącznik Sieci Zasilającej musi zostać ustawiony do pozycji „OFF”, a następnie z powrotem do pozycji „ON”, w celu wznowienia pracy urządzenia.
5. DANE TECHNICZNE

1.
TYP AGREGATU FILTRACYJNEGO
CP4202

2.
TYP OSŁONY FILTRA


CHO2010H

3.
ROZMIAR WKŁADU FILTRA

OCH2010 *

4.
ZASILANIE SZAFKI



240 V AC 50 Hz 1 Ph

5.
ZASILANIE KONTROLNE

24 V AC (z wyjątkiem zasilania silnika)

6.
SPEC. POMPY/SILNIKA

Silnik;







0,55 Kw M2BA80MB6






Pompa;







AFI20R56G19W197 Min.104 obr./min









 Maks. 1044 obr./min
7.
MINIMALNE USTAWIENIE CZĘSTOTLIWOŚCI
10 Hz 

8.
USTAWIENIE CZĘSTOTLIWOŚCI @70°C

60 HZ 

9.
MINIMALNY PRZEPŁYW




1,6 LPM

10.
MAKSYMALNY PRZEPŁYW



10,0 LPM

11.
POJEMNOŚĆ ZBIORNIKA



nd.

12. POJEMNOŚĆ OLEJU POMIĘDZY WYSOKIM A

NISKIM POZIOMEM





nd.

13.
DANE NAGRZEWNICY




nd.

14.
USTAWIENIE TERMOSTATU NAGRZEWNICY
nd.

15.
ROZMIAR PORTU WLOTU
gwint BSP ¾” (Złącze płaskie męskie)

16.
ROZMIAR PORTU WYLOTU
gwint BSP ¾” (Złącze płaskie żeńskie)

17.
MASA







250 kg

18.
ROZMIAR






135-75-100 cm

19. MIN. I MAKS. TEMP. ROBOCZE

(OTOCZENIA)





10 – 30°C

20. MIN. I MAKS. TEMP. ROBOCZE

(OLEJU)






10 – 80°C

21.
ZAKRES LEPKOŚCI OLEJU



20 – 300 CSt

22.
MAKS. CIŚNIENIE URZĄDZENIA


0,5 Bar

23.
MAKS. WYSOKOŚĆ SSANIA



5 m

24.
USTAWIENIE PRZEŁĄCZNIKA 


PRÓŻNIOWEGO





nd.

25.
MIN. CIŚNIENIE ROBOCZE



2 Bar

26.
MAKS. CIŚNIENIE ROBOCZE



Ustawienie przełącznika ciśnienia na 11 Bar
· W celu ponownego zamówienia Wkładów Filtra należy zapytać o pakiet OCH2010 składający się z 4 wkładów.
6. RYSUNKI
SCHEMAT OBWODU ELEKTRYCZNEGO CP4202-0640-01
[image: image1.png]=

RN =

inaannanaan]





6a, RYSUNKI c.d.
Schemat przewodów rurowych CP4202-0640-03
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	Lp
	Nr części
	Opis
	Ilość

	1
	CRX04BMG
	Śruba Specjalna Banjo - 1/4 
	7

	2
	BA06BM
	Zaślepka - 3/8 
	5

	3
	BA06BM06BM
	Adapter męsko- męski - 3/8
	4

	4
	BA06BF0 6BF06 BF
	Trójnik żeński - 3/8 
	2

	5
	BA04BM06BM
	Adapter męsko- męski - 1/4-3/8
	2

	6
	BA04BF04BF04BF
	Trójnik żeński - 1/4
	1

	7
	BA04BMT04BM
	 Adapter męsko- męski - 1/4BSPT-1/4BSP
	3

	8
	BA04BF90K04BF
	Kolano 90° żeńsko- żeńskie Compact - 1/4 
	2

	9
	BA06BF90K06BF
	Kolano 90° żeńsko- żeńskie Compact - 3/8 
	1

	10
	GE04LR6
	Adapter do rury 6 mm - 1/4
	1

	11
	GE06LR15
	Adapter do rury 15 mm - 3/8
	2

	12
	MAV6LR1/4
	Adapter wskaźnika rury 6 mm
	1

	13
	BA06BM08BM
	Adapter męsko- męski 3/8-1/2 
	1

	14
	BA08BF08BF/Fixe
	Zewnętrzny adapter stały żeńsko- żeński - 1/2-1/2 
	1

	15
	GE08LR22
	Adapter do rury 22 mm - 1/2
	2

	16
	GE08LR15
	Adapter do rury 15 mm - 1/2
	3

	17
	BA08BF0 8BF08 BF
	Trójnik żeński - 1/2 
	1

	18
	BA08BM10BF
	Adapter męsko- żeński - 1/2-3/4
	1

	19
	BA08BM08BM BH
	 Głowica z nakrętką blokującą- 3/4
	1

	20
	BA08BM16BM
	Adapter męsko- męski - 1/2-1
	1

	21
	BA08BF90K08BF
	Kolano 90° żeńsko- żeńskie Compact 1/2 
	1

	22
	BA16BM16BF
	Adapter męsko-żeński - 1 
	1

	23
	BA16BM16BM BH
	Głowica z nakrętką blokującą - 1
	1

	24
	BA16BF16BF/Rxe
	Zewnętrzny adapter stały żeńsko- żeński - 1 1
	1

	25
	BA 16BM16 BF/Fix e
	Zewnętrzny adapter stały męsko- żeński I 1
	1

	26
	ND
	 Rura 15mm, 50cm długości
	2

	27
	ND
	Rura 22mm, 50cm długości
	1

	28
	ND
	Rura 6mm, 50cm długości
	1

	29
	FFP08-12FBF
	Zatrzaskowa Sonda Sprzęgająca - 3/4
	1

	30
	FFC08-12FBF
	Zatrzaskowy Nośnik Sprzęgający - 3/4 
	1


6. RYSUNKI cd.
SCHEMAT OBWODU HYDRAULICZNEGO CP4202-0640-02
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7. LISTA CZĘŚCI
	DOT.
	NR CZĘŚCI
	OPIS
	IL.

	1
	CP4202-0640-01
	ZESPÓŁ RAMY URZĄDZENIA
	1

	2
	CP4202-0640-12
	SZAFKA ELEKTRYCZNA
	1

	3
	CP4202-0640-15
	ZESPÓŁ OSŁONY URZĄDZENIA
	1

	4
	CP4202-0640-01
	OBWÓD ELEKTRYCZNY
	1

	5
	CP4202-0640-02
	OBWÓD HYDRAULICZNY
	1

	6
	CP4202-0640-03
	SCHEMAT PRZEWODÓW RUROWYCH
	1


8. PROCEDURA WYMIANY FILTRA

Demontaż używanego wkładu;

1. Upewnij się, że urządzenie jest wyłączone i elektrycznie izolowane.
2. Otwórz zawór „Spustowy” znajdujący się pod spodem filtrów Chainings, a następnie stopniowo poluzuj „Zaślepki odpowietrzające”, zainstalowane w Pokrywie Filtra każdego systemu Chainings, aż do rozkładu resztkowego ciśnienia.
UWAGA:
W przypadku uwolnienia nadmiernego ciśnienia należy zachować ostrożność w celu uniknięcia ryzyka kontaktu oleju z operatorem.
3. Poluzuj i usuń śruby mocujące M8, podkładki sprężyste, oraz podkładki okrągłe, mocując pokrywę do Osłony Filtra.

4. Odblokuj nakrętki zamontowane w dolnej części dwóch śrub M8, znajdujących się w Pokrywie Filtra, oraz wkręć śruby w dół, aby umożliwić zdjęcie Pokrywy.

5. Gdy Pokrywa Filtra zostanie usunięta, pociągnij Wkład Filtra do góry, z dala od Osłony Filtra.

6. Zutylizuj Wkład Filtra zgodnie z wszelkimi procedurami legislacyjnymi, które mogą mieć zastosowanie.

Instalacja nowego wkładu;
1. Upewnij się, że Osłona Filtra jest czysta i wolna od zanieczyszczeń, oraz że porty „Wlotu” i „Wylotu” nie są zablokowane.

2. Upewnij się czy O-ring w Rurze Centralnej jest prawidłowo ustawiony, oraz czy nie jest uszkodzony.

3. Zainstaluj zamienny wkład filtra oraz upewnij się, że jest on pewnie osadzony w dolnej części Systemu Filtra.

4. Upewnij się czy O-ring na Pokrywie Filtra jest prawidłowo zamontowany, oraz czy nie jest uszkodzony.

5. Nanieś warstwę czystego oleju wokół O-ringu na Pokrywie Filtra oraz upewnij się, że końce dwóch śrub przeznaczonych do celów ekstrakcji nie wystają poza dolną część Pokrywy Filtra.

6. Wyrównaj otwory w pokrywie filtra za pomocą króćców w Osłonie Filtra oraz naciśnij, aby umieścić pokrywę.

7. Zainstaluj z powrotem śruby mocujące, podkładki sprężyste, oraz podkładki okrągłe, a następnie dokręć je po przekątnej do momentu 20 Nm.

8. Ręcznie dokręć dwie śruby na Pokrywie Filtra oraz dokręć zamek do Pokrywy za pomocą nakrętek zamontowanych w dolnej części każdej śruby. Uwaga; Wkład Filtra został zaprojektowany do sprężenia w momencie, gdy pokrywa jest dokręcana.
9. Dokręć „Zaślepki Odpowietrzające” usytuowane na każdej Pokrywie Systemu Filtra.

10. Zamknij zawór „Spustowy”
UWAGA: NALEŻY UŻYWAĆ WYŁĄCZNIE ORYGINALNYCH WKŁADÓW FILTRUJĄCYCH Chainings
2

